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Bogdánovics pátriárka beikta
tása.

Tegnapi számunk telefon-tudositásai- 
ban röviden már hírül adtuk, hogy vá
rosunk nagynevű szülöttének : B o g d á n o 
vics Lucián görögkeleti szerb pátriárká
nak ünnepélyes beiktatása megtörtént 
Karlócán Kiküldött tudósítónk az aláb
biakban részletesen beszámol a fényes 
ünnepség lefolyásáról

Az ünnepélyes szertartás reggel 9 
órakor kezdődött amikor megkondultak 
az összes templomok harangjai és zúgtak 
szakadatlanul, mig csak a pátriárka 
fényes kíséretével a Péter Pál templomba 
nem ért. Az utcát a kiváncsi néptömeg, 
tízezrei lepték el kik élénk zsiviózással 
adtak örömüknek kifejezést. A templom 
főbejáratánál állott a pátriárka. Nikolich 
Miron pakráci és Szevics Mitrofán bácsi 
püspökkel. Günther királyi biztos a 
pátriárka által feléje nyújtott keresztet 
megcsókolta és a püspökök és a papság 
sorfala között a templomba lépett. Gün
ther királyi biztos adlátusával felolvastatta 
az adományozási oklevelet s ezután fel
hívta a pátriárkát az eskütételre.

Bogdánovics Lucián pátriárka erre 
latin nyelven letette az ünnepélyes foga 
dalmat.

Ezután megtörtént a székfoglalás ak
tusa, mely után az immár hivatalosan 
is beiktatott pátriárka megtartotta magas- 
szárnyalásu székfoglaló beszédét, melyre 
királyi biztos röviden válaszolt, majd 
hálaadó istentisztelet volt, a melyet 
N ik o lic h  Miron fényes papi segédlettel 
czelebrált. Ezután a királyi biztost, a 
pátriárka az összes püspökökkel és pap
sággal kikisérték a templomból, a ki 
diszfogatán a palotába hajtatott. Bogda- 
novics pátriárka ezután a templom körül 
összesereglelt óriási közönségnek és 
katonaságnak főpapi áldását adta, a mit 
azok térdelve fogadtak A pátriárka ezu
tán a közönség zajos éljenzésétől kisérve 
a pátriárkái palotába hajtatott.

A főpap az ünnepély után a küldött

ségek tisztelgését fogadta, közöttük — 
soron kivül — a bajai küldöttséget is, 
melyet A m b ro z o v ic s  Lajos főispán veze
tett Főispánunk a következő gyönyörű 
beszéddel üdvözölte a főpapot :

Fő in aga ss ágú Metropolita Pátriárka !
Kegyelmes Urunk !

Amikor Brankovics György örök álomra 
hunyta le fáradt szemeit, nemcsak a gör. 
kel. szerb egyház, hanem a magyar szent 
korona országainak minden egyházi, köz
jogi és társadalmi tényezője feszült érdek
lődéssel várta, hogy a híveknek felséges 
királyunkéval testvériesülő bizalma, kit fog 
arra a díszes és magas polcra emelni, mely 
egyházi és közjogi tekintetben egyaránt oly 
nagy fontosságú és mely a kulturális, tár
sadalmi humanitárius tevékenységnek is 
egyik legmagasabb intéző állomása.

S amikor hire futott hogy a kongresszus 
ihletett belátása a görög keleti szerb egy
ház, korban egyik legifjabb, de tehetségben 
oly kimagasló, tapasztalatokban oly bő
velkedő, tudásban, műveltségben oly 
gazdag, vallási és hazafinál érzésben oly 
emelkedett és az ifjúkor munka vágyától 
és munkaerejétől oly duzzadó püspökét 
emelte a pátriárkái székbe: általános öröm 
és megelégedés töltötte el a lelkeket, mert 
mindenki erezte, hogy hivatottabb kezekbe 
nem juthatott volna a gör. kel. szerb egy
ház vallási érdekeinek legfőbb képviselete, 
a magyar-szerb testvérségnek, a magyar 
állameszme jegyében való ápolása s a pát
riárkái méltóság minden egyéb nagy misszi
ójának gyakorlása.

Baja város közönségét azonban különö
sen mélyen érintette az örömhír, mert hiszen 
Baja város adta Szentségedet egyházának 
és mindazoknak, kiket Szentségednek egy- 
háztejedelemmé történt megválasztása oly 
bensőséges örömmel, oly mélységes biza
lommal és annyi szép reménynyel töltött 
el. A mi városunk öröme kettős, mert a 
mi városunkban a hazafias megnyugvás és 
öröm érzésébe beleolvad az anya büszke
sége, nagyra hivatott és íme nagyra is jutott 
gyermeke felett.

Városunk közönsége örömének méltó 
kifejezése gyanánt 1908. évi október hó 7-ikén 
rendkívüli közgyűlést tartott és egyhangú 
lelkesedéssel elhatározta, hogy Szentségedet, 
mint a város nagy szülöttet es büszkeséget 
megválasztása alkalmából őszinte hódolat
tal és hazafias örömmel üdvözli es erről 
Szentségedet díszes alakban kiállított jegyző- 
könyvi kivonatban értesíti.

Amikor Baja város közönségének öröm- 
teljes üdvözletét a város itt Szentséged előtt 
álló küldötteinek nevében tolmácsolni sze
rencsém van, kérve-kérem Szentségedet, 
tartsa meg városunkat, immár így kell 
mondanom : gyermeki és atyai szeretetében.

Egyben pedig úgy Baja város, mint a 
magam csekély személye nevében szivem
ből, lelkemből azt kívánom, adjon a Gond
viselés Szentségednek erőt, egészséget és 
hosszú élelet nagy feladatai minél teljesebb 
betöltésére. Isten tartsa, Isten vezérelje 
Szentségedet és áraszsza el bőséges áldá
saival nehéz és magasztos munkájában !
A szép beszéd elhangzása után a 

pátriárka néhány szives szóval felelt, 
melyben ismételten hangoztatta azt az 
őszinte, meleg ragaszkodást, mellyel ő 
az ö szülővárosa : Baja iránt viseltetik. 
Majd sorba kezet fogott a küldöttség 
összes tagjaival, kiket úgyszólván mind 
megismert.

A bajai küldöttség később tisztelgett 
O ü n ih e r Antal királyi biztosnál, majd 
a pátriárka édesanyjánál : özv. B o g d á 
nov ics  Lázárnénál.

Délután két órakor fényes bankett volt, 
melyet, a banketten résztvevők rengeteg 
sokasága miatt, két helyen tartottak meg. 
A bajai küldöttség a pátriárka palotájá
ban tartott lakomára volt hivatalos, 
melyen a pátriárkát, mint városunk 
szülöttjét dr H egedűs Aladár kir. taná
csos, polgármester köszöntötte fel.

SZÍNHÁZ.
jft kék egér.

Október hó <S.

Engd és Horst bohózatát alighanem meg 
fogják ismételni. Miért? Mélységes, eszményi 
tartalmaért aligha. Tartalmát amúgy is egy
szerűen lehetetlen elmondani. Az egesz darab 
a legkacagtatóbb jeleneteknek koncentrikus 
közéből áll, melyeknek legközepén van az a 
tény, hogy Cézár Robin, egy vasút társaság 
titkára, ismeri igazgatójának »fuible«-jét a 
szépnem iránt s tudja, hogy az előléptetése is 
ettől liigg ; de hogy családi boldogságát es 
tisztességét ne kelljen áldozatul odavetni, 
nagy ravaszul szerző Ítéli »ad hoc feleségnek 
a Maxim-beli csillagot. Franchont, a »kék 
egér« névre hallgató szépséget. Neki udvarol-

Az állandóan melegítő

KÁLYHÁK
a l e g j o b b a k

óh leg tök életeseb b ek  !
Kevés fűtő anyag, nagy flítö

képesség.

Minden tüzelőanyagra és minden fűtési célra alkalmasak ! 
Kaphat») úgy egyszerű mint dF /.tsehb kivileiben!

Sddicj 4 0 0 .0 0 0  darab vart forgalomban^ JYCinden ere
deti „jV[ôieûru kettős csillag védjaggggel van ellátva.
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tat főnökével. Ebből a cseréből azután oly 
helyzetek állnak elő, melyektől tótágast áll 
ugyan a logika, Je jóízű kacagástól rengenek 
a Bárány falai

Az előadáson nevettünk, tehát alighanem 
jó volt. Istenem, egy bohózatra ki fogja a 
koturnus mértékét alkalmazni Sz. I l e r v a i  Erzsi, 
(Fanchon) Fehér A. (Lebodien igazgató) Fát kai 
S. (Robin) és Szentes I. (Mosquitier) m agukban  
is oly ügyesen játszottak, hogy a szüntelenül 
és önkéntelenül felkinálkozó összehasonlítás 
nem vált ártalmukra. Garai 11 us (Clarisse) és 
Hegyi Jolán (Georgette; kisebb szerepükben 
megmutatták T o lna im ik (Eveline), hogyan 
kellene játszani a nagyobbat. Tass Jenő Ra- 
vassol-ja nem gascogne-i nemes, hanem honi 
vigécnek benyomását.

Lehetetlen meg nem emlékeznünk a súgó  
emberfeletti munkájáról, mellyel a roppant 
döcögő sgereptudás m ia tt az első felvonásban a 
szó teljes értelmében m egkettő^te a műélve
zetetet . . .

Telefon tudósítások.
Budapest, 1908. október 9.

Wekerle elutazása.
VVekerle miniszterelnök ma két heti tartóz

kodásra, neje társaságában klopodiai birtokára 
utazott.

Közgyűlés. A  1B a ja i j   ̂ iS .1
11-én, vasárnap d. u. 4 urakor közgyűlést 
tart. a mely az a lap szab á lyok  17. §-a értel
mében a tagok számára való tekintet nélkül 
határoz .tképes, melyre a tagokat ezúton hívja 
meg az elnökség.

Felmentett gyilkos. Csurog községben 
május hónap egyik éjszakáján Mandics Milos 
tégy házviselt pincér lesből rálőtt egy csendőrre 
azon hiszemben, hogy azonos ama csendőrrel, 
ki miatt raboskodott. A lövés a csendőrt 
súlyosan megsebesítette, de felépült. Gyilkos
ság kíséretével vádolva, szerdán állott az 
újvidéki esküdtbiróság előtt Mandics s bár 
beismerte tettét, az esküdtek fölmentették.

A fizetésképtelenség híresztelése bün
tetendő. A királyi kúria egy konkrét esetből
kifolyólag kimondta, hogy aki egy kereske
dőről vagy kereskedő társulatról alaptalanul 
azt hireszteli, hogy fizetésképtelen vagy csőd 
előtt áll, ezáltal büntetendő cselekményt 
követ el.

Segédszerkesztő :

K O D O R KÁR O L Y.

Az osztrák delegáció mai ülése.
Az osztrák delegáció mai ülésén a keresz- 

tény-szociálisták vezér-szónoka méltatta Bosz
nia és Hercegovina annektálásának jelentő
ségét és pártja nevében ezen való örömének 
adott kifejezést.

A tegnapi véres szociálista tüntetés
folytán, mint a reggeli lapok megírták, egy 
egész sereg szociálistat állítottak elő, kik 
közül, mint nekünk telefonálják, öt egyént, 
kiknél revolvereket és töltényt találtak, gyil
kosságra való felbujtatás címén letartóztattak. 
A rendőrség minden kétségen felül megálla
pította, hogy a véres tüntetés rendezése a 
szakszervezetekből indult ki, hogy a tüntetők 
föl fegyverzése a szakszervezetek helyiségei
ben történt, s ép ezért beidéztek a rendőr
ségre négy párttitkárt és B ach  inger Manót. 
Az utóbbit az egész tüntetés értelmi szerzőjének 
tartják. Nagy a valószínűség, bogy a párttit
károk közül néhányat szintén letartóztatnak 
s hogy a szakszervezeteket fel fogják oszlatni.

Rejtélyes gyilkosság Újpesten.
Az újpesti füzesben ma meggyilkolva talál

tak K iss István nyolc éves kis liât, kit állító
lag egy munkás külsejű ember gyilkolt meg 
miután perverz hajiamat kielégítette. A kis 
liut fel fogják boncolni; a gyilkost keresik.

NA PIHIRKK.
Október 6-ika a tanítóképzőben. Régi 

szokáshoz hiven ez idén is szép ünnepély 
keretében adózott az int zel ifjiWiga a tő 
aradi vértanú nemes emlékűnek. L). e 9 óra
kor az ifjúság a tanári kar vezetésével reszt
vett a plébánia templomban tartott gyászisten
tiszteleten, ezt követve pedig az ifjúsági ön
képzőkör tartotta meg gyászünnepélyét, mely
nek műsora a következő. Műsor 1. » Ily mi ms. a 
Énekli az ifjúsági inekk.ir, 2. » Emlékbe
széd. « Tartja: Knőbl Kérőre l\r. a o. tanító- 
növendék. 3. »A nemzetes úr.« Szavalja: 
Kemény Jenő IV. b. o. tanitónövendek. 4. 
Dil, E-moll Orgonán játsza Weigole Oszkár 
1\ . b. o. tanitónövendek. f>. » A legnagyobb 
gyásznap.« Szavalja Demuth Lajos 111. a., o. 
tanitónövendek. 0. Gyászkar. Énekli az ifjú
sági énekkar.

Kiadóhi v .ira;
! W AGNER ANTAL

könvvkereskodésóbmi.

Szerkesztőség telelőn szólna 101 
Kiadóhivatal telefon szama: 30.

M . l t r

H a t á r id ő  ü z le t
haja, 1908. október 9

Búza októberre 11 K 81 áprilisra 12 K 
Rozs » 9 . 72 >> 10 »
Zab » 8 ■» ló » 8 »
Kukorica májusra 7 » 40

Az árak 50 kg.-ként értendők.
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Van szerencsém a mélyen tisztelt 
hölgyközönség becses tudomására adni, 
hogy november hó elsején lakásomat
I. kér. Kígyó-utca II. sz. alatt levő Stekl-
féle házba helyezem át.

Egyúttal  azt is becses tudomásukra 
adom, hogy

női (livatlermemet
a legmodernebb stílusban, a legkénye
sebb Ízlésnek megfelelően rendezem 
be, melyhez Becsből egy igém ügyes 
segédet hozattam, ki úgy az angol, mint 
a francia munkában a legnagyobb 
ügyességet fejti ki.

Tehá t  kérem a mélyen tisztelt hölgy
közönséget, hogy szives pártfogásával 
tiszteljen meg, melyet mindig iparkodni 
fogok kiérdemelni.

Kiváló tisztelettel

Stern Gizella.

ki a b u d a p e s t i  s z e n t  i s t v A n  j Wizmentes ponyvák
K O kl U Zi a N mint ln-t< yápoió alkal- | egy  nagy szőlő-erjesztő  kád, kották,

volt, be t , - á p o l ó n a k  ajánlko.ik. j kü lö n fó le  ^  fak> k é t  k r e d e u c z

Cin, : ifj. F e k e t e  G y ö r g y n é  ; egy egyszerű és ogy elegáns szalon-
butor, m osdók, aszta lok  atb. eladók

Spitzer Benőnél Baján.

Patak utca 30. sz.

1 Téli
- hibátlan «yönyörü fürtök 
eladó. Hol? c a

H irdetések
felvetetnek — a kiadóhivatalban.

kiadóhivatalban.
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Kitűnő liatásii yesc- hólyagbajoknál
I Szénsavdus, kellemes, savanyítás izü, vasmentesitett,

r e n d k í v ü l  d d s i ®  a s z t a l E V Í Z

'tinói
HCMÍl BUJI**

Ü dít, g y ó g y ít !  
Ivóyyjg/mjíJra használva,
i lült hurutjai nil, hugykő- 
valasztó szervek luirutos

O rvosilag  a já n lv a !
vc-).e- és hólyagbajoknál, a vesemedence 
O-, fH vény képződésnél, a légutak és a ki* 
bántalmainal kitűnő hatásúnak bizonyult.

Piospektust kívánatra küld a forráskazölőség ;
fduschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn.

N y u n .a to t t  Nanay Lajosxtái Í3ajáu.




